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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evrépusambandsins og Island og
Noregur gerou med sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvaemd,
beitingu og préun Schengen-gerdanna.

1. april 2004

Hinn 11. mars 2004 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 akvordun radsins
nr. 2003/836/EB frd 27. névember 2003, um nidurfellingu fjarhagsreglugerdar um fjarhagsaetlunar-
pattinn 1 rekstri framkvamdastjéra radsins 4 samningum, sem gerdir eru { hans nafni fyrir hond
tiltekinna adildarrikja, um uppsetningu og rekstur ,,pjénustubords* rekstrardeildarinnar og um II.
dfanga Sirene-netsins, sem felur { sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins og 1ydveldid
Island og konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttéku hinna sidarnefndu i fram-
kvemd, beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar 1 C-deild Stjérnartidinda nr. 21 og
49/2000 par sem samningurinn er birtur. Breytingin 68ladist gildi ad pvi er Island vardar 11. mars 2004.

Akvordunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraouneytinu, 1. april 2004.

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal.

AKVORDUN RADSINS
fra 27. névember 2003
um nidurfellingu fjarhagsreglugerdar um
fjarhagsaaetlunarpattinn i rekstri
framkvaemdastjora radsins 4 samningum,
sem gerdir eru i hans nafni fyrir hond
tiltekinna adildarrikja, um uppsetningu
og rekstur ,,pjonustubords‘ rekstrar-
deildarinnar og um II. afanga
Sirene-netsins.
(2003/836/EB)

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af fyrsta malslid annarrar undir-
greinar { 1. mgr. 2. gr. bokunar sem fylgir med
sem vidauki vid sdttmdlann um Evrépusam-
bandid og stofnsdttmdla Evrépubandalagsins par
sem Schengen-gerdirnar eru felldar inn { ramma
Evrépusambandsins (hér eftir nefnd ,.Schengen-
bokunin®),

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) I dkvérdun radsins 1999/322/EB frd 3. mai
1999! var framkvamdastjéra radsins heim-
ilad, i tengslum vid innfellingu Schengen-

gerdanna { ramma Evrépusambandsins, ad
koma fram fyrir hond tiltekinna adildarrikja

1 Stjtid. EB L 123, 13.5.1999, bls. 49.

Gunnar Snorri Gunnarsson.

COUNCIL DECISION
of 27 November 2003
on the repeal of the Financial Regulation
governing the budgetary aspects of the man-
agement by the Secretary-General of the
Council, of contracts concluded in his name,
on behalf of certain Member States, relating
to the installation and the functioning of the
“Help Desk Server” of the Management Unit
and of the Sirene Network Phase II
(2003/836/EC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the first sentence of the second
subparagraph of Article 2(1) of the Protocol
annexed to the Treaty on European Union and to
the Treaty establishing the European Com-
munity, integrating the Schengen acquis into the
framework of the European Union (hereinafter
the Schengen Protocol),

Whereas:

(1) Council Decision 1999/322/EC of 3 May
1999! authorised the Secretary-General of
the Council to act, in the context of the inte-
gration of the Schengen acquis within the
European Union, as representative of certain

1 OJ L 123, 13.5.1999, p. 49.



1. april 2004

og gera samninga um uppsetningu og rekstur
,.pjonustubords* rekstrardeildarinnar og um
I. 4fanga Sirene-netsins og ad reka slika
samninga.

2) Samkvemt dkvordun radsins 1999/322/EB
frd 3. mai 1999 var med akvordun radsins
1989/323/EB fra 3. mai 19992 samin fjar-
hagsreglugerd um fjarhagsdetlunarpattinn {
rekstri  adalframkvamdastjéra rddsins 4
samningum sem gerdir eru i hans nafni fyrir

hond tiltekinna adildarrikja.

I peirri fjarhagsreglugerd var melt fyrir um
ndkvema malsmedferd vid gerd og fram-
kvemd fjarhagsaztlunar 4 peim tekjum og
ttgjoldum sem naudsynleg eru til ad uppfylla
par skuldbindingar sem leidir af samning-
unum sem um getur { dkvordun 1999/322/EB.
Pad eru engin o6utkljad drlausnarefni eda
vanefndar skuldbindingar i tengslum vid
pessa samninga, sem hafa fallid dr gildi.

4)

5) Fulltrdar rikisstjorna hlutadeigandi adildar-
rikja, sem komu saman { radinu, hafa létt af
framkvemdastjéranum abyrgd a framkvemd
fjarhagsdetlunarinnar sem gerd var sam-
kvemt dakvordun 1999/323/EB fyrir drin
1999, 2000 og 2001.

6) Fulltrdar rikisstjorna hlutadeigandi adildar-
rikja, sem komu saman { radinu 8. april 2003,
felldu ur gildi fjarhagsazetlunina sem komid
var 4 samkvaemt akvordun 1999/323/EB fyrir
arid 2002.

Fulltrdar rikisstjérna hlutadeigandi adildar-
rikja, sem komu saman { radinu 8. april 2003,
ferdu afgang fjarhagsaetlunarinnar fra 2001
yfir 4 fjarhagsaetlun SISNET fyrir 20023,

7)

8) Pvi ber ad fella akvordun 1999/323/EB ur

gildi.
AKVEDID EFTIRFARANDI:

1. gr.
Akvordun 1999/323/EB falli hér med ur gildi.

2 Stjtid. EB L 123, 13.5.1999, bls. 51.

3 Gerd samkvamt dkvordun radsins 2000/265/EB (Stjtid. EB
L 85, 6.4.2000, bls. 12), eins og henni var sidast breytt med
akvordun 2003/171/EB (Stjtid. EB L 69, 13.3.2003, bls. 25).
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Member States for the purposes of conclud-
ing contracts relating to the installation and
the functioning of the “Help Desk Server” of
the Management Unit and of the Sirene
Network Phase II and to manage such con-
tracts.

(2) A Financial Regulation governing the bud-
getary aspects of the management by the
Secretary-General of the Council, of con-
tracts concluded in his name, on behalf of
certain Member States, pursuant to Council
Decision 1999/322/EC of 3 May 1999, was
established by Council Decision 1999/
323/EC of 3 May 19992,

(3) That Financial Regulation laid down the
detailed procedures for the establishment and
implementation of the budget dealing with
the revenue and expenditure required to meet
the obligations arising under the contracts
referred to in Decision 1999/322/EC.

(4) There are no outstanding issues or obliga-
tions arising in respect of those contracts,
which have expired.

(5) Final discharge has been given to the
Secretary-General by the representatives of
the governments of the Member States con-
cerned, meeting within the Council, in
respect of the implementation of the budgets
established pursuant to Decision 1999/
323/EC for 1999, 2000 and 2001.

(6) The budget established pursuant to Decision
1999/323/EC for 2002 was revoked by the
representatives of the governments of the
Member States concerned, meeting within
the Council, on 8 April 2003.

(7) The balance out-turn of 2001 for this budget
was transferred to the SISNET budget® for
2002 by the representatives of the govern-
ments of the Member States concerned,
meeting within the Council, on 8 April 2003.

(8) Decision 1999/323/EC should therefore be
repealed,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
Decision 1999/323/EC shall be repealed.

2 OJ L 123, 13.5.1999, p. 51.

3 Established pursuant to Council Decision 2000/265/EC (OJ
L 85, 6.4.2000, p. 12), as last amended by Decision 2003/
I71/EC (OJ L 69, 13.3.2003, p. 25).
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2. gr.
1. Akvordun pessi 68last gildi 4 peim degi sem
hin er sampykkt.
2. Hun skal birt i Stjérnartidindum Evrépusam-
bandsins.

Gjort i Brussel 27. névember 2003.
Fyrir hond radsins,

R. CASTELLI
forseti.
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Article 2
1. This Decision shall take effect on the date of
its adoption.
2. Tt shall be published in the Official Journal
of the European Union.

Done at Brussels, 27 November 2003.
For the Council

The President
R. Castelli

1. april 2004

AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins og Island og
Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu i framkvamd,
beitingu og préoun Schengen-gerdanna.

Hinn 11. mars 2004 var radi Evrépusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 tilskipun radsins
nr. 2003/110/EB fra 25. névember 2003, um adstod vegna gegnumferdar { tengslum vid brottflutning
flugleidis, sem felur { sér breytingu 4 samningi sem rad Evrépusambandsins og lydveldid Island og
konungsrikid Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um batttoku hinna sidarnefndu { framkvemd,
beitingu og préun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingar { C-deild Stjérnartidinda nr. 21 og 49/2000 par

sem samningurinn er birtur. Breytingin 60ladist gildi ad pvi er fsland vardar 11. mars 2004.
Tilskipunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 1. april 2004.

Halldér Asgrimsson.

Fylgiskjal.

TILSKIPUN RAPSINS 2003/110/EB
fra 25. november 2003
um adstod vegna gegnumferdar i tengslum
vid brottflutning flugleidis.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,
med hlidsjon af stofnsattmdla Evrépubandalags-
ins, einkum b-1id 3. mgr. 63. gr.,

Gunnm Sn()i ri Gunnarsson.

COUNCIL DIRECTIVE 2003/110/EC
of 25 November 2003
on assistance in cases of transit for the
purposes of removal by air

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty establishing the
European Community, and in particular Article
63(3)(b) thereof,



